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śl
a 

m
oc

pa
ln

ik
a 

w
 s

to
su

nk
u 

do
 c

is
́ni

en
ia

pa
nu

ja
̨ce

go
 w

 p
al

en
is

ku
.

O
dp

ow
ia

da
 o

n 
m

ak
sy

m
al

ny
m

w
ar

to
śc
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śc
i c

ie
p

ln
ej

 k
o

tł
a.

 

O
bl

ic
ze

ni
e 

m
oc

y 
pa

ln
ik

a 
:

Q
F

 =
 Q

N η
K

Q
F

 =
 m

oc
 p

al
ni

ka
 (k

W
)

Q
N

 =
 m

oc
 z

na
m

io
no

w
a 

ko
tła

(k
W

)
η

K
 =

 s
pr

aw
no

śc
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eğ

ri
le

ri
Ç

al
ıs

̧m
a 

al
an

ı, 
oc

ak
 te

rt
ib

at
ın

da
m

ev
cu

t b
as

ın
ca

 g
ör

e 
br

ül
ör

 g
üc

ün
ü

gö
st

er
ir.

 S
ta

nd
ar

t t
ün

el
de

 E
N

67
6

no
rm

un
a 

gö
re

 ö
lç

ül
en

 m
ak

si
m

um
de

ğe
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Горелка
Quemador
Queimador

Palnik
Brülör

Предохранительные блоки
Equipo control llama

Programadores de comando
Skrzynka sterowania

Emniyet kutuları

Технические характеристики
Datos técnicos
Dados técnicos

Parametry techniczne
Teknik veriler

Тип горелки
Tipo de quemador
Tipo de queimador

Rodzaj palnika
Brülör tipi

Art. Nr. Typ Art. Nr.

Работа
Funcionamiento
Funcionamento

Działanie
İşleyis

TS
[sec]

TVB1
[sec]

TVB2
[sec]

TNB
[sec]

Технические
характеристики
Control estanq.

Controlo de
estanqueidade
Sprawdzenie
szczelności

Yalıtım kontrolu

MDL

CB-P2.170 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.170 G- U/TCG/TC KL
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KL

3143447
3143448
3143451
3143452

TCG141.00 65300226

Стандарт
Estándar
Standard
Standard
Standart

Sta 3 24 - - on -

CB-P2.170 G- U/TCG KN
CB-P2.170 G- U/TCG KL
CB-P2.250 G- U/TCG KN
CB-P2.250 G- U/TCG KL

3143445
3143446
3143449
3143450

TCG141.02 65300838

Стандарт
Estándar
Standard
Standard
Standart

Sta 3 24 - - off -

CB-P2.170 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.170 G- U/TCG/TC KL
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KL

314xxxx
314xxxx
314xxxx
314xxxx 

TCG151.03 65000158

Поствентиляция
Postventilación
Pós-ventilação
Post-wentylacja

Sonraki havalandırma
/ TNB 90 sec

NB90 3 24 - 90 on -

CB-P2.170 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.170 G- U/TCG/TC KL
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KL

314xxxx
314xxxx
314xxxx
314xxxx 

TCG161.04 65300667

Быстрый старт с
непрерывн. вентиляцией
Quickstart con ventilación

perm.
QS com ventilação perm.

Szybki rozruch z wentylacja ̨
stała ̨

Sürekli havalandırma ile
çabuk çalıs ̧tırma/ TVB 30sec

SS/MDL 3 30 4,5 - on on

CB-P2.170 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.170 G- U/TCG/TC KL
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KL

314xxxx
314xxxx
314xxxx
314xxxx 

TCG161.05 65000161

Быстрый старт с
непрерывн. вентиляцией
Quickstart con ventilación

perm.
QS com ventilação perm..

Szybki rozruch z wentylacja ̨
stała ̨

Sürekli havalandırma ile
çabuk çalıs ̧tırma

/ TVB 60sec

SS/MDL 3 60 4,5 - on on

CB-P2.170 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.170 G- U/TCG/TC KL
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KL

314xxxx
314xxxx
314xxxx
314xxxx 

TCG161.07 65000162

Быстрый старт с длительн.
предварит. вентиляц
Quickstart con larga

preventil.
Quickstart com ampla pré-

ventilação 
Szybki rozruch z długa ̨
wentylacja ̨ wste ̨pna ̨.

Uzun ön havalandırma ile
çabuk çalıs ̧tırma

/ TVB 40sec

SS/LVB 3 40 4,5 - on -

CB-P2.170 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.170 G- U/TCG/TC KL
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KL

314xxxx
314xxxx
314xxxx
314xxxx 

TCG161.08 65000163

Быстрый старт с длительн.
предварит. вентиляц
Quickstart con larga

preventil.
Quickstart com ampla pré-

ventilação 
Szybki rozruch z długa ̨
wentylacja ̨ wste ̨pna ̨.

Uzun ön havalandırma ile
çabuk çalıs ̧tırma / TVB

300sec

SS/LVB 3 300 4,5 - on -

CB-P2.170 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.170 G- U/TCG/TC KL
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KN
CB-P2.250 G- U/TCG/TC KL

314xxxx
314xxxx
314xxxx
314xxxx 

TCG161.09 65000164

Быстрый старт с длительн.
предварит. вентиляц
Quickstart con larga

preventil.
Quickstart com ampla pré-

ventilação 
Szybki rozruch z długa ̨
wentylacja ̨ wste ̨pna ̨.

Uzun ön havalandırma ile
çabuk çalıs ̧tırma / TVB

600sec

SS/LVB 3 600 4,5 - on -

505/2014 - Art. Nr. 420010539902



P2.170  G- U/TCG
P2.250  G- U/TCG

Электрические и гидравлические схемы
Esquemas eléctrico y hidráulico
Esquemas elétrico e hidráulico
Schemat elektryczny i hydrauliczny
Elektrik ve hidrolik şemalar

..............................................420110102400

..............................................420110102500
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CB-P2.170 G- U/TCG KN 3143445

CB-P2.170 G- U/TCG KL 3143446

CB-P2.170 G- U/TCG /TC KN 3143447

CB-P2.170 G- U/TCG /TC KL 3143448

CB-P2.250 G- U/TCG KN 3143449

CB-P2.250 G- U/TCG KL 3143450

CB-P2.250 G- U/TCG /TC KN 3143451

CB-P2.250 G- U/TCG /TC KL 3143452
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1108106

119.1

Y12104 F4119.1119 pBr Y13

119.2

F6

F4 Реле минимального газового давления / Presóstato gas de minima / Pressostato de gás / czujnika ciśnienia gazu / Gaz 
eksikliğine karşı emniyet düzeneği.

F6 Реле давления воздуха / Presóstato de aire / Pressostato de ar / Luchtdrukbewaker / czujnika ciśnienia powietrza.
Y13 Главный электромагнитный клапан / Electroválvula gas / Válvula solenoide principal / Główny elektrozawór / Ana elektrovana.
Y12 Предохранительный электромагнитный клапан / Electroválvula gas de seguridad / Válvula solenoide de segurança / 

Elektrozawór bezpieczeństwa / Güvenlik elektrovanası.
1 Запорный предохранительный термоклапан (должен быть установлен монтажником). / Válvula de parada de seguridad de 

activación térmica (tiene que montarla el instalador) / Válvula de desligamento de segurança acionada termicamente (residente 
na instalação) / Zabezpieczający zawór odcinający z wyłącznikiem termicznym (strona klienta) / Termik tetiklemeli güvenlik kapama 
vanası (müşteri tarafından).

104 Регулятор давления газа / Regulador de presión / Regulador da pressão do gás / Regulator ciśnienia gazu / Gaz basınç 
regülatöru.

106 Фильтр / Filtro / Peneira / Filtr / Filtre.
108 Клапан ручного отключения газа (должен быть установлен монтажником) / Válvula manual de cierre (tiene que montarla el 

instalador) / Válvula de esfera do gás (residente na instalação) / Ręczny zawór odcinający (strona klienta) / kapama el vanası 
(müşteri tarafından).

119pBr Точка измерения давления газа на выходе / Punto de medición de la presión del gas en la salida de la válvula / Ponto de 
medição da pressão de saída do gás / Punkt pomiaru ciśnienia wyjściowego gazu / Gaz çıkış basıncı ölçüm noktası.

119.1 Точка измерения давления газа в промежуточной камере / Punto de medición de la presión entre las válvulas de gas / Ponto 
de medição da pressão do gás no espaço da válvula / Punkt pomiaru ciśnienia gazu w komorze pośredniej / Ara odada gaz basıncı
ölçüm noktası.

119.2 Точка измерения давления воздуха / Punto de medición de la presión de aire / Ponto de medição da pressão do ar / Punkt 
pomiaru ciśnienia powietrza / Hava basıncı ölçüm noktası.

Pаботы без проверка герметичности
Funcionamiento sin control de la estanqueidad
Funcionamento sem controle de estanquidade nas vál. gás
Działanie bez sprawdzenie szczelności
İşleyiş olmadan yalıtım kontrolü
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Pаботы при проверка герметичности
Funcionamiento con control de la estanqueidad
Funcionamento com controle de estanquidade nas vál. gás
Działanie z sprawdzenie szczelności 
İşleyiş ile yalıtım kontrolü

1108106

119.1

Y12104F4 119.1119 pBr Y13

119.2

F6

F4 Реле минимального газового давления / Presóstato gas de minima / Pressostato de gás / czujnika ciśnienia gazu / Gaz 
eksikliğine karşı emniyet düzeneği.

F6 Реле давления воздуха / Presóstato de aire / Pressostato de ar / Luchtdrukbewaker / czujnika ciśnienia powietrza.
Y13 Главный электромагнитный клапан / Electroválvula gas / Válvula solenoide principal / Główny elektrozawór / Ana elektrovana.
Y12 Предохранительный электромагнитный клапан / Electroválvula gas de seguridad / Válvula solenoide de segurança / 

Elektrozawór bezpieczeństwa / Güvenlik elektrovanası.
1 Запорный предохранительный термоклапан (должен быть установлен монтажником). / Válvula de parada de seguridad de 

activación térmica (tiene que montarla el instalador) / Válvula de desligamento de segurança acionada termicamente (residente 
na instalação) / Zabezpieczający zawór odcinający z wyłącznikiem termicznym (strona klienta) / Termik tetiklemeli güvenlik kapama 
vanası (müşteri tarafından).

104 Регулятор давления газа / Regulador de presión / Regulador da pressão do gás / Regulator ciśnienia gazu / Gaz basınç 
regülatöru.

106 Фильтр / Filtro / Peneira / Filtr / Filtre.
108 Клапан ручного отключения газа (должен быть установлен монтажником) / Válvula manual de cierre (tiene que montarla el 

instalador) / Válvula de esfera do gás (residente na instalação) / Ręczny zawór odcinający (strona klienta) / kapama el vanası 
(müşteri tarafından).

119pBr Точка измерения давления газа на выходе / Punto de medición de la presión del gas en la salida de la válvula / Ponto de 
medição da pressão de saída do gás / Punkt pomiaru ciśnienia wyjściowego gazu / Gaz çıkış basıncı ölçüm noktası.

119.1 Точка измерения давления газа в промежуточной камере / Punto de medición de la presión entre las válvulas de gas / Ponto 
de medição da pressão do gás no espaço da válvula / Punkt pomiaru ciśnienia gazu w komorze pośredniej / Ara odada gaz basıncı
ölçüm noktası.

119.2 Точка измерения давления воздуха / Punto de medición de la presión de aire / Ponto de medição da pressão do ar / Punkt 
pomiaru ciśnienia powietrza / Hava basıncı ölçüm noktası.
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Как читать диаграммы и регулировать
горелку:
-определите требуемую мощность.
-определите противодавление в
топочной камере.
-выберите положение головки на
диаграмме и отрегулируйте, как показано
на рис. B.
-выберите положение заслонки воздуха
на диаграмме и отрегулируйте, как
показано на рис. A.

Cómo leer los diagramas y ajustar el
quemador:
-establecer la potencia solicitada.
-establecer la presión de retorno en la
cámara.
-obtener la posición del cabezal en el
diagrama y ajustarla tal como se muestra en
la fig.B.
-obtener la posición de la compuerta de aire
en el diagrama y ajustarla tal como se
muestra en la fig.A.

Como ler os diagramas e regular o
queimador:
-determinar a potência requerida.
-determinar a contrapressão na câmara.
-identificar a posição da cabeça no diagrama

e regulá-la de acordo com a fig. B.
-identificar a posição da persiana de ar no
diagrama e regulá-la de acordo com a fig. A.

Jak odczytywać wykresy i regulować
palnik:
-ustalić żądaną moc.
-ustalić przeciwciśnienie w komorze.
-na wykresie odczytać pozycję głowicy, po
czym ustawić ją zgodnie ze wskazówkami na
rysunku B.
-na wykresie odczytać pozycję zasuwy, po
czym ustawić ją zgodnie ze wskazówkami na
rysunku A.

Diyagramların okunması ve brülörün
ayarlanması:
-İstenen kapasiteyi tespit ediniz.
-Odadaki karşı basıncı tespit ediniz.
-Diyagramda gösterilen kafa konumunu elde
ediniz ve şekil B’ deki gibi ayarlayınız.
-Diyagramda gösterilen hava kapağının
pozisyonunu elde ediniz ve şekilde A’ deki
gibi ayarlayınız.

Диаграммы предварительной регулировки
Diagramas de calibración
Diagramas de pré-calibragem
Wykresy wzorcowania wstępnego
Ön kalibrasyon diyagramları

+
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+

-

A B
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Мощность (кВт) - potencia (kW) - potência (kW) - Moc (kW) - Gücü (kW)
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Мощность (кВт) - potencia (kW) - potência (kW) - Moc (kW) - Gücü (kW)

Диаграммы предварительной регулировки
Diagramas de calibración
Diagramas de pré-calibragem
Wykresy wzorcowania wstępnego
Ön kalibrasyon diyagramları

P2.170 NATURAL GAS

P2.170 LPG

давление газа в головке, измеренное на соединительной газовой трубе (мбар)
presión de gas en la cabeza medida a la recta (mbar)
pressão de gás na cabeça medida na curva (mbar) 
ciśnienie gazu w głowicy mierzone na krzywej (mbar) 
kafa gaz basıncı (dirsek) (mbar) 

положение головки
posición de la cabeza
posição cabeça 
pozycja głowicy
Kafanın konumu

положение заслонки воздуха
posición de la compuerta de aire
posição persiana ar 
pozycja zasuwy powietrza
Hava kapağının konumu
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Мощность (кВт) - potencia (kW) - potência (kW) - Moc (kW) - Gücü (kW)
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Мощность (кВт) - potencia (kW) - potência (kW) - Moc (kW) - Gücü (kW)

давление газа в головке, измеренное на
соединительной газовой трубе (мбар)
presión de gas en la cabeza medida a la recta (mbar)
pressão de gás na cabeça medida na curva (mbar) 
ciśnienie gazu w głowicy mierzone na krzywej (mbar) 
kafa gaz basıncı (dirsek) (mbar) 

положение головки
posición de la cabeza
posição cabeça 
pozycja głowicy
Kafanın konumu

положение заслонки воздуха
posición de la compuerta de aire
posição persiana ar 
pozycja zasuwy powietrza
Hava kapağının konumu

P2.250 NATURAL GAS

Диаграммы предварительной регулировки
Diagramas de calibración
Diagramas de pré-calibragem
Wykresy wzorcowania wstępnego
Ön kalibrasyon diyagramları
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Запчасти
Piezas de recambio
Peças de substituição
Części zamienne
Yedek parçalar

P2.170  G- U/TCG
P2.250  G- U/TCG

CB-P2.170 G- U/TCG KN 3143445

CB-P2.170 G- U/TCG KL 3143446

CB-P2.170 G- U/TCG /TC KN 3143447

CB-P2.170 G- U/TCG /TC KL 3143448

CB-P2.250 G- U/TCG KN 3143449

CB-P2.250 G- U/TCG KL 3143450

CB-P2.250 G- U/TCG /TC KN 3143451

CB-P2.250 G- U/TCG /TC KL 3143452
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Hotline

ELCO GmbH
Dreieichstrasse 10
64546 Mörfelden-Walldorf

Tel. 06 105/968 192
Fax 06 105/968 199

www.elco-burners.com 

Elco Industrie
18, rue des Buchillons
Ville-La-Grand BP 264
74106 Annemasse cedex

Tel.+ 33 4 50 87 76 10 
Fax + 33 4 50 87 76 11

www.elco-burners.com 

Representative Office AO "ELCO"
Burners Division Ariston Thermo
Group
Bolshaya Novodmitrovskaya 14/1 -
6th floor - Office 626
127015 Moscow - Russia

Tel +7 495 783 0440 # 4128
Fax + 7 495 783 0442

www.elco-burners.com 

Ariston Thermo Isitma ve Sogutma
Sistemleri Ithlat, Ihracat ve
Dagitim Ltd. Sti.
Sakayik Sokak
Nisantasi Plaza, No:38/2 K:1 D:7
34365 Tesvikiye - Istanbul

Tel. +90 212 240 74 50
Fax +90 212 240 74 51

www.elco-burners.com 

CEB Shanghai Representative
Office
17B V-Capital Bldg
No. 333 Xian Xia Road
200336 Shanghai

Tel: +86 21 3252 2078
Fax: +86 21 3252 2166

www.elco-burners.com
www.elco.com.cn

www.elco.net
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